€ro Xnakmm mbisiom.

3ANYCK:
MepeBepgute BbiknoyaTens B nonoxeHve “ON” (BKJ1.). Tenepb posatop rotoB K
SKCnyaTaummn.

OBCJNTYKUBAHUE

VMicnonb3oBaTb TOMBKO »XUAKUE mowolwme cpeactsa. Npn HeobxoanmMocTy pasbaBbTe
Molollee CpeCcTBO BOAOM M XOPOLO nepemellanTe. He gonyckarnte, YToObl eMKOCTH
OCTaBanUCb MYCTbIMU WM C 3aCOXLUMM MOILLMM CPeACTBOM, Tak Kak [O3aTOp MOXeT
3ab1TbCA M NPUATU B HEFOAHOCTD. [Nepen fONroBpeMeHHOW oTiyyKoi (bonee 15 gHer)
3aMnoIHUTb EMKOCTM BOLOW. B CBA3M C TeM, UTO XKNAKOE MbINIO MOXET UMETb PasINYHYIO
KOHLEHTPaLMIO 1 TyCcTOTY, M3HA4yalbHO [O3aTop MOXeT He cpabaTbiBaTb. B 3TOM
c/lyyae HamonHuTe fo3atop Tennow Bogon (okono 100 mn) n yaep)KuBanlTe KHOMKY
HaaTol BMMOTb JO €ro NoJIHOro ONMOPOXKHEHMA C TeM, YTOObIBbINYCTUTL BECb BO3AYX,
HaxoAALWMNCA BHYTPU Hacoca. Tenepb Ao3aTop roToB K 3Kcryatauun. BoamoxkHoe
NPUCYTCTBME BOAbI B pe3epByape Uin B Hacoce n3aenua Ao Havasa ero Ncnosib3oBaHusA
CBUAETENIbCTBYET O TOM, YTO OHO 6bINO NPOTECTUPOBAHO Ha 3aBofAe.

NAMESTITEV:

Odprite prednji pokrov, tako da vanj vstavite prilozeni klju¢ in ga obracate. Milnik
pritrdite na zid s pomoc¢jo dveh prilozenih vijakov. Podstavek milnika naj bo od
umivalnika oddaljen 25 cm.

VSTAVITE BATERIJE:

Odprite prostor za baterije, na strani s signalno lucko, tako da pokrov potisnete
navzgor.

Vstavite 4 baterije tipa AA, pri tem pa pazite na pravilno polariteto. Priporo¢amo vam
uporabo alkalnih baterij. Po vstavitvi baterij zaprite pokrov prostora za baterije.

NAPOLNITE REZERVOAR S TEKOCIM MILOM:
Odvijte ¢ep na zgornjem delu rezervoarja in slednjega napolnite s teko¢im milom.

PRVA UPORABA:
Stikalo pomaknite na oznako »ON«. Sedaj je milnik pripravljen za uporabo.

VZDRZEVANJE:

Uporabljajte le zelo tekoce izdelke. V nasprotnem primeru izdelku primesajte vodo.
Posod nikoli ne pustite praznih ali s suhim izdelkom: milnik se lahko zamasi in ne deluje
vel. Pred daljSo odsotnostjo zdoma (vec kot 15 dni) napolnite posode z vodo. Obstajajo
tekoca mila z razli¢nimi koncentracijami in gostotami, zato se lahko zgodi, da milnik
sprva ne bo deloval. Ce bi do tega prislo, napolnite milnik z mla¢no vodo (priblizno 100
ml) in pritiskajte gumb, dokler se milnik v celoti ne izprazni, tako da iz ¢rpalke izpraznite
ves zrak. Sedaj je milnik pripravljen za uporabo. Morebitna voda v rezervoarju ali v ¢rpalki
milnika pred njegovo prvo uporabo je posledica tovarniskih preizkusov na izdelku.

MONTAZA
Otvoriti poklopac. Dozator se montira na zid s dva vijka koji su u pakiranju. Donji dio
dozatora mora biti na visini od barem 25 cm od umivaonika.

POSTAVLJANJE BATERIJA

Otvoriti pretinac za baterije koji se nalazi na strani gdje je signalno svjetlo, pritisnuti
prema gore. Ubaciti 4 baterije tipa AA na mjesto. Preporuca se koristiti alkalne baterije.
Nakon sto ste stavili baterije na mjesto, zatvoriti pretinac.

PUNJENJE SPREMNIKA TEKUCIM SAPUNOM
Odvrnite ¢ep na vrhu spremnika i napunite ga teku¢im sapunom.

UKLJUCIVANJE
Pozicionirati prekida¢ na“ON". Sada je dozator spreman za upotrebu.

ODRZAVANJE:

Rabite samo proizvode koji su vrlo teku¢i. U suprotnom, u proizvod dodajte vodu i
promijesajte. Nemojte nikad ostavljati prazne posudeili posude s osusenim proizvodom:
dozator se moze zaprijeciti pa vise nece raditi. Napunite posude vodom prije nego sto
Cete otputovati na dulje razdoblje (preko 15 dana). S obzirom da postoje tekudi sapuni
razlicite koncentracije i gusto¢e, moze se dogoditi da na pocetku posuda za isti ne
radi. Ukoliko se to desi, trebate napuniti posudu mlakom vodom (oko 100 ml.) i stisnuti
gumb dok se ona ne isprazni do kraja, kako bi iz nje izaao sav zrak koji se nalazi unutar
pumpice. Nakon toga mozete koristiti posudu za tekuci sapun. Moguca prisutnost vode
u spremniku ili u pumpici posude za tekudi sapun prije nego sto istu po¢nete koristiti,
pokazuje da je ona testirana u tvornici.

EFKATAXTAZH:

AvoiTe TO TMOW KATTAKI PE TO KAELSI TTOU TTAPEXETAL KAl OTPEYTE TO.

To vtiomévoep Ba mpémel va TomoBetnBOei oToV TOiXO XPNOIHOTOILVTAG TIG 2 Bideg TOU
TapEXovTal.

H Bdon tou vtionévoep Ba mpémel va tomoBeTnOei o anmdotaon TouldxloTov 25 cm amnod
TOV VITTAPA.

TOMOOETHXTE TIZ MNATAPIEZ:

Avoi&te T Brikn Twv prmatapwy — 0To TAAL TNG PWTEIVAG AUXViag — OTIPWXVOVTAG TTIPOG
TA TTAVW.

TormoBetrioTe 4 pmatapieg TUMou AA PE TN CWOTH TOAKOTNTA. ZuvioTATal n xperion
QAAKOAIKWV UITIPAPLWV.

A@POoU EICAYETE TIG UTTATAPIES, KAEIOTE TN OriKkn.

OEZH ZE AEITOYPTIA:
TomoBetroTe To Stakomtn oto “ON”. Twpa To VTIOTIEVOEP €ival ETOIUO yia Xpron.

ZYNTHPHZH:

Xpnotuomoliote pévo oAU uypd TPoidvTa. Z€ avTtiBeTn mepimTwon MPooBéoTte vepd
oTO TPOIOV pe avapén. Mnv agrivete noté adela ta doxeia n pe Eepapévo mpoidv
péoa: 0 SOCOUETPNTHG PITOPE! va BOUADOEL Kal va PNV AeITouyTei AéoV. TEHIOTE pe
vepOd Ta SOxela TTPIV PUYETE YA HEYANEG XPOVIKEG TTEPLOSOUG (MAVW amd 15 NUEPEC).
Kabw¢ undpxouv vypd camolvia pe SIOPOPETIKEG CUYKEVTPWOELG KOl TTUKVOTNTEC,
o duavopéag grropet va apxioel va mapovolalel mpoBApata otn Aerrovpyia Tou. Av
oupPei auto, BampémelvaTo yepioeTe pe xMapo vepo (mepimou 100ml) katva kpatroete
TTATNMEVO TO KOUUTTE HEXPL VA ASEIACEL EVTEAWG WOTE VA Byel GAOG 0 A€pag TTOU UTTAPXEL
€0WTEPLIKA TNG avTAiag. O Siavopéag gival Twpa ETOOG TTPOG XPrion. Tuxdv mapouacia
VEPOU 0TO S0XEIO ) OTNV AVTAIA TOL TTPOIOVTOC TIPLV ATTO TNV TIPWTN XPNON, CNUAIVEL
611 0 Slavopéag €xel uTofBAnBei oe SokiuéG O0To gpyooTdaoto.

INSTALACE:

Oteviete predni kryt davkovace pomoci klicku prilozeného k baleni.

Do stény vyvrtejte dva otvory a upevnéte davkovac pomoci sroubl dodavanych v ba-
leni.

Poznamka: doporucuje se instalovat davkovac¢ v minimalni vysce 25 cm nad umyva-
dlem.

VLOZENI BATERIi DO DAVKOVACE:

Otevrete pfihrddku na baterie, ktera je umisténa napravo od LED diody stla¢enim na-
horu.

Vlozte Ctyti AA baterie ve spravné polarité. Davkovac vyzaduje pouziti alkalickych ba-
terii.

Zavriete prostor pro baterie zatlacenim na dvirka pfihradky pro baterie.

DOPLNOVANI DAVKOVACE TEKUTEHO MYDLA:
Odsroubovat vicko umisténé v horni ¢asti nadrzky a naplnte ji mydlem.

POUZITI:
Zapnéte napajeni. Nyni je davkovac pfipraven k pouziti.

UDRZBA:

Pouzivejte pouze velmi tekutd mydla. V pripadé, ze mydlo je pfilis husté, pridejte tro-
chu vody. Nikdy nenechévejte davkovac prazdny. Naplnte davkovac s vodou, pokud
nemate v planu ho pouzivat po delsi dobu (vice nez 15 dni). Vzhledem k tomu, ze se
pouzivaji tekutd mydla v rtzné koncentraci a hustoté, davkova¢ nemusi ihned zacit
fungovat.

Pokud dojde k takové situaci, naplnite davkovac teplou vodou (asi 100 ml) a podrzte
tlacitko, dokud nedojde k vyprazdnéni davkovace, a v pumpicce neni zadny vzduch.
Dévkovac je nyni pfipraven k pouziti. Voda, ktera se nachazi v nadrzce nebo v pumpic-
ce vyrobku pred prvnim pouzitim, znamend, ze davkovac byl testovan ve vyrobnim
zavodé.

2090 GeFEEL

Istruzioni di montaggio
Mounting instructions

@EDY

Instructions de montage - Montage und Gebrauchsanweisung - Instrucciones de montaje
Montageanwijzing - Instru¢des de montagem e de uso

VIHCTpYKLMM Mo MOHTaxy 1 akcrnyatauum - Navodila za namestitev in uporabo

Uputstva za montazu i upotrebu - O8nyieg cuvapEoAdynong kat xprong

Néavod na montaz a udrzbu

GARANZIA
Il prodotto € garantito per 2 anni se vengono osservate le istruzioni d'uso qui riportate.

GUARANTEE
This product comes with a two-year guarantee. Please observe the following instructions for
the best care.

GARANTIE
Le produit est garanti pendant deux an si vous suivez les instructions suivantes.

GARANTIE
Dieser Artikel hat 2 Jahre Garantie, wenn folgende Hinweise beachtet werden.

GARANTIA
Este producto tiene una garantia de 2 afos, si se siguen las instrucciénes para su uso.

GARANTIE
Voor dit product geldt een garantie van 2 jaar op voorwaarde dat de gebruiksaanwijzingen
wor den nageleefd.

GARANTIA
O produto tem a garantia de 2 anos se forem observadas as instru¢ées de uso.

FTAPAHTUA
FapaHTUIHBIA CPOK SKCMyaTaLuy n3genms -2 roga npu cobnofeHn Npasu Nonb3oBaHKA.

GARANCIJA
Za izdelek velja 2-leti garancija, vendar le ob upostevanju spodnjih navodil.

JAMSTVO
Jamstvo za proizvod traje 2 godine ako se postuju dolje navedene upute.

EFTYHZH
To TPOI6V KAAUTITETAL ATTO £YYUNON YIa 2 XPOVIa EQOCOV TnpouvTal ol 08nyieg
XPriONG TTOU Ava@EPOVTal TTAPAKATW.

ZARUKA
Tento vyrobek je dodavan s 2-letou zarukou. Prosim, dodrzujte nasledujici pokyny, aby
byla zajisténa nejlepsi péce o vyrobek.

GEDY S.p.A. - Via Dell'industria, 6 - 21040 ORIGGIO (VA) - TALIA
Tel +39-02.96.95.01 - Fax comm. +39-02.96.73.43.01
www.gedy.com - e-mail: info@gedy.com

Sede legale: Via Mascheroni 1, 2013 Milano

FEMIZTE TH AEEAMENH ME TO YIPO ZAMNOYNI:
ZeB1dwoTe To KAMAKL IOV BPIioKETAL OTO TTAVW UEPOC TNG SeEAPEVAG KAl YEUIOTE TO ME

vypo6 camouvL. Rev. 001 del 05/09/20%
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INSTALLAZIONE:

prrire il coperchio. Il distributore deve essere installato al muro utilizzando le 2 viti
ornite.

La base del distributore deve essere posta ad una distanza di minimo 25 cm dal
lavandino.

INSERIRE LE BATTERIE:

Aprire lo scompartimento delle batterie, posto sul lato della spia luminosa, spingendo
verso l'alto.

Inserire 4 batterie tipo AA con la corretta polarita. Si raccomanda di utilizzare batterie
alcaline.

Dopo aver inserito le pile, chiudere lo scompartimento.

RICARICARE IL SERBATOIO CON IL SAPONE LIQUIDO:
ISAvitadre il tappo posto sulla parte superiore del serbatoio e riempirlo con sapone
iquido.

MESSA IN FUNZIONE:
Posizionare l'interruttore su“ON". Ora il distributore e pronto per |'uso.

MANUTENZIONE:

Usare solo prodotti molto fluidi. In caso contrario aggiungere acqua al prodotto,
miscelandola. Non lasciare mai i contenitori vuoti o con il prodotto secco: il dosatore
si puo ostruire e quindi non funzionare piu. Riempire d’acqua i contenitori prima di
partire per lunghi periodi (oltre 15 gg.). Poiché esistono saponi liquidi con differenti
concentrazioni e densita, il distributore potrebbe inizialmente non funzionare. Se
questo dovesse accadere, bisogna riempire il distributore di acqua tiepida (circa 100
ml.) e tenere premuto il pulsante fino al completo svuotamento del distributore stesso,
al fine di far fuoriuscire tutta I'aria contenuta all'interno della pompa. il distributore
adesso & pronto all'uso. Leventuale presenza di acqua nel serbatoio o nella pompa
nel prodotto prima del suo primo utilizzo indica che il distributore ¢ stato sottoposto
a test in fabbrica.

INSTALLAZIONE:

Open the front cover of the soap dispenser by using the key provided and turn itin the
lock. Drill two holes on the wall and fix the dispenser with the screws provided.

Note: install the dispenser at minimum 25 cm from the washing basin.

PUT THE BATTERIES INSIDE THE CASE:

Open the battery compartment, wich is placed on the rightside of the led, by pushing
upward.

Insert four AA batteries with proper polarity. The dispenser requires alkaline batteries.
Close the battery compartment by pushing down the door.

REFILL THE DISPENSER TANK WITH LIQUID SOAP:
Unscrew the cap placed on the top of the tank and fill it with the soap.

APPLICATION:
Switch on the power. Now the dispenser is ready to be used.

MAINTENANCE

Use only very fluid liquid soaps. If the soap is too dense add some water. Never leave
the dispenser empty. Fill the dispenser with water if you do not plan to use it over a
long period of time (more than 15 days). Since there are liquid soaps with different
concentrations and thickness, the dispenser may not work initially. If this occurs, fill
the dispenser with warm water (about 100 ml) and hold down the button until it has
completely emptied and there is no more air inside the pump. The dispenser is now
ready for use. Any water inside the product’s tank or pump before it is used for the first
time, means that the dispenser has been tested in the factory.

INSTALLATION:

Ouvrir le couvercle avant en introdui- sant la clé fournie en dotation et en la tournant. Le
distributeur doit étre installé au mur a I'aide des 2 vis fournies en dotation. La base du
distributeur doit étre positionnée a une distance d’au moins 25 cm du lavabo.

INTRODUIRE LES PILES:

Ouvrir le compartiment des piles placé, sur le coté du témoin lumineux, en poussant
vers le haut.

Introduire 4 piles du type AA selon la polarité correcte. Nous recommandons d'utiliser
des piles alcalines. Aprés avoir introduit les piles, refermer le compartiment.

RECHARGER LE RESERVOIR AVEC LE SAVON LIQUIDE:
Dévisser le bouchon situé sur la partie supérieure du réservoir et le remplir avec du
savon liquide.

MISE EN MARCHE:
Positionner l'interrupteur sur“ON " A présent, le distributeur est prét pour I'emploi.

ENTRETIEN

Employer uniquement des savons liquides tres fluides. Si le savon est épais ajouter
de l'eau. Ne jamais laisser le distributeur vide. Remplir d'eau le distributeur si vous
pensez ne pas I'employer pendant longtemps (plus de 15 jours). Puisqu'il existe des
savons liquides de différentes concentrations et densités, le distributeur pourrait ne
pas fonctionner tout de suite. Le cas échéant, il faut remplir le distributeur d'eau tiede
(environ 100 ml) et maintenir le bouton enfoncé jusqu’au vidage complet de ce dernier,
afin que tout l'air contenu a l'intérieur de la pompe s'échappe. Le distributeur est
maintenant prét pour I'emploi. La présence éventuelle d'eau dans le réservoir ou dans
la pompe avant la premiére utilisation est le signe que le distributeur a été soumis a des
essais a l'usine.

INSTALLIERUNG:

Den vorderen Deckel 6ffnen, den mitgelieferten Schllssel einsetzen und drehen.
DerdDispenser muss mit den beiden mitgelieferten Schrauben an der Wand befestigt
werden.

Basis des Dispensers muss einen Mindestabstand von 25 cm vom Waschbecken
aufweisen.

EINSETZEN DER BATTERIEN:

Das fur die Batterien vorgesehene Fach &ffnen, es befindet sich auf der

Seite der Leuchtdiode, nach obenschieben.

4 Batterien Typ AA mit der korrekten Polaritat einsetzen. Es wird die Anwendung von
alkalinen Batterien empfohlen.

Das Fach Nach dem Einsatz der Batterien schlief3en.

FULLEN DES BEHALTERS MIT DER FLUSSIGEN SEIFE:
De?ul\llerschluss auf der Oberseite des Behdlters abdrehen und die flissige Seife
einfullen.

INGANGSETZUNG:
Den Schalter auf“ON“ positionieren. Nun ist der Dispenser einsatzbereit.

WARTUNG

Nur sehr dUnnﬂUssgge Seife benutzen. Bei dickflissigen Sorten mit Wasser verdlnnen.
Der Seifenspender darf nie ganz leer sein. Wenn der Seifenspender Uber eine lange Zeit
nicht benutzt wird (ca. 15 Tage), muss er mit Wasser aufgefullt werden. Da nicht alle
FlUssigseifen dieselbe Konzentration und Konsistenz aufweisen, konnte der Spender
anfangs moglicherweise nicht funktionieren. Sollte dies der Fall sein, bitte den Spender
mit lauwarmem Wasser (ca. 100 ml) flillen und so lange auf den Knopf driicken, bis der
Spender vollstandig entleert ist und die gesamte Luft aus der Pumpe entweichen kann.
Danach ist der Spender einsatzbereit. Eventuelle Wasserriickstéande im Behalter oder in
der Pumpe vor dem ersten Gebrauch des Produkts zeigen an, dass der Spender einem
werkseitigen Test unterzogen wurde.

INSTALACION:

Abrir la tapa delantera insertando la llave suministrada y girarla. El dispensador debe
instalarse en la pared utilizando los 2 tornillos suministrados. La base del dispensador
debe colocarse a una distancia de al menos 25 cm del lavabo.

INSERTAR LAS PILAS:

Abrir el alojamiento de las pilas, situado al lado del piloto, empujando hacia arriba.
Insertar 4 pilas tipo AA con la correcta polaridad. Se recomienda utilizar pilas alcalinas.
Tras haber insertado las pilas, cerrar el alojamiento.

RECARGAR EL DEPOSITO CON EL JABON LIiQUIDO:
Desenroscar el tapén situado en la parte superior del depdsito y llenarlo con jabdén
liquido.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO:
Colocar el interruptor en“ON“. Ahora el dispensador esta listo para ser utilizado.

MANTENIMIENTO

Usar solo productos muy fluidos. En caso contrario anadir agua, mezclando. No
dejar nunca el deposito vacio o con el jabdn seco. El dosificador puede quedar
obstruido y no funcionaria. Llenar de agua el deposito si no va a utilizarse durante
periodos largos (mas de 15 dias). Puesto que existen jabones liquidos con diferentes
concentraciones y densidades, el dosificador podria no funcionar inicialmente. Si
esto tuviera que ocurrir, hay que llenar el dosificador con agua tibia (unos 100 ml.) y
mantener apretado el boton hasta el completo vaciado del mismo, para que salga
todo el aire contenido en el interior de la bomba. Ahora el dosificador esta listo
para el uso. La probable presencia de agua dentro del depdsito o dentro la bomba
en el producto antes de su primer uso indica que el dosificador ha sido sometido a
una prueba en fabrica.

INSTALLATIE:

Open via de sleutel het deksel op de voorzijde. De dispenser wordt via de 2 bijgele-
verde schroeven aan de wand gemonteerd. De basis van de dispenser moet
minstens 25 cm van de wasbak geplaatst worden.

DE BATTERIJEN PLAATSEN:

Open het batterijvak, zijdelings van de controlelamp, door het naar boven te
drukken.

Steek er 4 batterijen van het type AA in en let op de polariteit. Het gebruik van
alkaline batterijen is aanbevolen. Sluit het batterijvak.

HET RESERVOIR NAVULLEN MET VLOEIBAAR ZEEP:
Draai de dop aan de bovenzijde van het reservoir los en vul met vloeibaar zeep.

INWERKINGSTELLING:
Zet de schakelaar op “ON " Nu is de dispenser gebruiksklaar.

ONDERHOUD:

Gebruik alleen zeer vloeibare producten. Voeg eventueel water toe aan het
product en meng het. De bakjes mogen nooit leeg zijn of droog product bevatten:
het doseerappa raat kan verstopt raken en dus niet meer functioneren. Vul de
bakjes met water als u een lange tijdafwezig bent (meer dan 15 dagen). Omdat er
vloeibare zepen bestaan met een verschillende concentratie en dichtheid, is het
mogelijk dat de dispenser aanvankelijk niet werkt. In dit geval moet u de dispenser
met lauw water vullen (circa 100 ml) en de knop ingedrukt houden tot de dispenser
volledig leeg is, zodat de lucht uit de pomp wordt verwijderd.

De dispenser is nu gebruiksklaar. Als voor het eerste gebruik water in het reservoir
of in de pomp van het product aanwezig is, betekent dit dat de dispenser aan
fabriekstesten werd onderworpen.

INSTALAGAO:

Abrir atampa frontal inserindo a chave fornecida e rondando-a. O distribuidor deve
ser instalado na parede utilizando os 2 parafusos fornecidos. A base do distribuidor
deve ser colocada a uma distancia minima de 25 cm do lavatoério.

INSERIR AS PILHAS:

Abrir o compartimento das pilhas, do lado do indicador luminoso, empurrando
para cima.

Inserir 4 pilhas tipo AA com a polaridade correta. Recomendamos a utilizacao de
pilhas alcalinas.

Depois de inserir as pilhas, fechar o compartimento.

RECARREGAR O DEPOSITO COMO SABONETE LIQUIDO:
Pesgadpertar a tampa na parte superior do reservatério e encher com sabonete
iquido.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO:
Posicionar o interruptor em “ON " O distribuidor esta pronto para o uso.

MANUTENCAO:

Usar somente produtos muito fluidos. Em caso contrario acrescentar dgua ao
produto, misturando-a. Nunca deixar os recipientes vazios ou com o produto seco:
o doseador pode ficar obstruido e portanto deixar de funcionar. Encher com adgua
os recipientes antes de se ausentar durante longos periodos (mais de 15 dias).
Dado que existem sabonetes liquidos de densidade e concentracao diferentes,
o distribuidor poderia inicialmente nao funcionar. No caso disso acontecer, é
necessario voltar a encher o distribuidor com dgua morna (cerca de 100 ml) e
manter pressionado o botao até esvaziar completamente o préprio distribuidor, de
modo a fazer sair todo o ar que tiver dentro da bomba. O distribuidor fica depois
pronto a utilizar. A eventual presenga de agua no reservatério ou na bomba do
produto antes da primeira utilizacdo indica que o distribuidor foi submetido a
testes de fabrica.

MOHTAX:

OTKpoNTe nMepeaHIon KPbILWKY, ANA 3TOro BCTaBbTe BHYTPb KI/IOY, BXOAAWMNA B
KOMMMEKT MOCTaBKW, N noBepHUTe ero. CMOHTUPYWTE [03aTOp Ha CTeHe npu
noMoLLM 2 BUHTOB, BXOAALMX B KOMMIEKT NOCTaBKW. MyHMManbHoe pacctoaHmne
MeX [y OCHOBaHVeM [03aTopa 1 PaKOBMHOWM JOMMHO COCTaBNATb 25 cMm.

YCTAHOBKA BATAPEEK:

MpPOTONKHNTE BBEPX 1 OTKPOWTE OTCEK C HaTapesMun, PacrnofioMKeHHbII CO CTOPOHbI
ceeTtogmopa.

BctaBbTe 4 6Gatapelikm Tuna AA, cobnopad  nonApHocTb. PekomeHpyeTcA
MCNonb30BaTh LWenoyHble 6OaTapelikn. lNocne ycTtaHOBKM OaTapeek 3aKkpownTte
oTCeK.

OOBABJIEHUE XKUOKOIO MblJIA B PESEPBYAP:
OTBUHTUTE NPOOKY, PACMONOXKEHHYIO B BEPXHEWN YacTy pe3epByapa, 1 3anofHuTe



